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徐金栋受封DPMT拿督勋衔

讲授佛学。徐金栋有生以来致力于行
医济人，甚至义务医治友族，有功于
社会。1995年，徐金栋荣获登嘉楼苏
丹殿下封赐 Dato’ Paduka Mahkota 
Terengganu（D.P.M.T）勋衔。

他没有门派之见，也不会重男轻
女，完全不计较祖传功夫不能外传一
事，并将祖传的跌打、针灸等医术传给
了女儿和有兴趣的媳妇。他的生活富有
规律，每逢星期一和星期五晚上8时半
到10时，徐金栋都会到武馆去指导学员
武术、行医或跌打，平时也会亲自教导
孙子女。此外，他还爱好看书、习字和
抄经，并且常把他所知的药方和行医心
得记录下来。他在家里祭拜祖先、达摩
祖师、罗汉及观音，一年有好几次也会
与徒弟到八打灵观音亭祭拜。他与孩子
们都会以兴化话沟通，唯到了孙辈就只
会听兴化话而不擅长说了。

徐金栋的武术理念讲求刚柔并济，
认为武技和武德应该并重。所谓武德，
即做人的道理，要求习武之人也应当成
为谦谦君子。徐金栋以身作则，为人谦
逊有涵养，并非如大众所认为武人火气
大、性刚烈的刻板印象。尽管年老时双

脚已不再健壮，导致徐金栋行走缓慢，
但只要一打起拳来依然虎虎生风，充满
魄力。徐金栋指导弟子时非常严格，但
练武以外的时候，徐金栋其实是一位慈
爱、祥和的长者。
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